
Schutzfunktionen

Frostschutz
Wenn die Temperatur im Abluftschlauch während des  Kühlens, der Entfeuchtung oder im 
Energiesparmodus zu niedrig ist, tritt das Gerät automatisch in den Schutzmodus. Wenn die 
Temperatur im Abluftschlauch wieder über eine bestimmte Temperatur steigt, kehrt das Gerät zum 
Normalbetrieb zurück. 

�h�E�H�U�À���L�H�����6�F�K�X�W�]���)�X�Q�N�W�L�R�Q
Wenn das Wasser im Wassertank den Warnpegel übersteigt, gibt das Gerät ein Warnsignal aus und 
das LCD-Display zeigt �FL� an. In dem Fall müssen Sie den Ablaufschlauch über ein Ausgussbecken 
�K�D�O�W�H�Q���� �X�P�� �G�H�Q�� �:�D�V�V�H�U�W�D�Q�N�� �]�X�� �H�Q�W�O�H�H�U�H�Q�� ���’�H�W�D�L�O�V�� �L�P�� �.�D�S�L�W�H�O�� �˜�5�H�L�Q�L�J�X�Q�J�� �X�Q�G�� �3�À���H�J�H�‡������ �1�D�F�K�� �G�H�U��
Entleerung kehrt das Gerät in den ursprünglichen Zustand zurück. 

Schutzfunktion des Kompressors
Das Gerät hat eine dreiminütige Neustartsperre, nachdem der Kompressor abgeschaltet wurde. 
Damit wird die Lebensspanne des Geräts erhalten.

Entsorgung

Konformitätserklärung

�%�H�¿���Q�G�H�W���V�L�F�K���G�L�H���O�L�Q�N�H���$�E�E�L�O�G�X�Q�J�����G�X�U�F�K�J�H�V�W�U�L�F�K�H�Q�H���0���O�O�W�R�Q�Q�H���D�X�I���5�l�G�H�U�Q�����D�X�I���G�H�P
Produkt, gilt die Europäische Richtlinie 2012/19/EU. Diese Produkte dürfen nicht 
mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Informieren Sie sich über die 
örtlichen Regelungen zur getrennten Sammlung elektrischer und elektronischer 
Gerätschaften. Richten Sie sich nach den örtlichen Regelungen und entsorgen 
Sie Altgeräte  nicht über den Hausmüll. Durch die regelkonforme Entsorgung der 
Altgeräte werden Umwelt und die Gesundheit ihrer Mitmenschen vor möglichen 
�Q�H�J�D�W�L�Y�H�Q�� �.�R�Q�V�H�T�X�H�Q�]�H�Q�� �J�H�V�F�K���W�]�W���� �0�D�W�H�U�L�D�O�U�H�F�\�F�O�L�Q�J�� �K�L�O�I�W���� �G�H�Q�� �9�H�U�E�U�D�X�F�K�� �Y�R�Q��
�5�R�K�V�W�R�Ñ���H�Q���]�X���Y�H�U�U�L�Q�J�H�U�Q��

Das Produkt enthält Batterien, die der Europäischen Richtlinie 2006/66/EG unterliegen und nicht 
mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Bitte informieren Sie sich über die örtlichen 
Bestimmungen zu gesonderten Entsorgung von Batterien. Durch regelkonforme Entsorgung schützen
�6�L�H���G�L�H���8�P�Z�H�O�W���X�Q�G���G�L�H���*�H�V�X�Q�G�K�H�L�W���L�K�U�H�U���0�L�W�P�H�Q�V�F�K�H�Q���Y�R�U���Q�H�J�D�W�L�Y�H�Q���.�R�Q�V�H�T�X�H�Q�]�H�Q��

Hersteller: Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin

Dieses Produkt entspricht den folgenden Europäischen Richtlinien:
2012/206/EU (ErP)
2014/30/EU (EMV)
2014/35/EU (LVD)
2011/65/EU (RoHS)
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Hinweise zum Kältemittel R290
Warnhinweise

� Die Klimaanlage muss aufrecht aufbewahrt und transportiert werden. Andernfalls können irreparable 
Kompressorschäden entstehen. Lassen Sie das Gerät im mindestens 24 Stunden stehen, bevor Sie 
es in Betrieb nehmen.

� Schalten Sie den das Gerät vor der Reinigung aus und trennen Sie es von der Stromversorgung.
� Stellen sie sicher, dass das Produkt einen ständigen Luftstrom erzeugt! Stellen Sie sicher, dass die 

Lufteinlässe und -auslässe nicht blockiert sind.
� Betreiben Sie dieses Gerät zur Vermeidung von Lecks auf einem horizontalen Untergrund. 
� Jede Person, die an Arbeiten an einen Kältemittelkreislauf vornimmt, sollte über ein aktuell 

�J���O�W�L�J�H�V�� �=�H�U�W�L�¿���N�D�W�� �H�L�Q�H�U�� �Y�R�Q�� �G�H�U�� �,�Q�G�X�V�W�U�L�H�� �D�N�N�U�H�G�L�W�L�H�U�W�H�Q�� �%�H�Z�H�U�W�X�Q�J�V�V�W�H�O�O�H�� �Y�H�U�I���J�H�Q���� �’�D�P�L�W�� �Z�L�U�G��
die Kompetenz zum sicheren Umgang mit Kältemitteln gemäß einer branchenweit anerkannten 
�%�H�Z�H�U�W�X�Q�J�V�V�S�H�]�L�¿���N�D�W�L�R�Q���V�L�F�K�H�U�J�H�V�W�H�O�O�W��

� Wenn das Gerät nicht mehr funktioniert, entsorgen Sie es fachgerecht.
� �%�H�Z�D�K�U�H�Q���6�L�H���G�D�V���*�H�U�l�W���E�H�L���1�L�F�K�W�J�H�E�U�D�X�F�K���D�Q���H�L�Q�H�P���J�X�W���E�H�O���I�W�H�W�H�Q���2�U�W���D�X�I��
� Bewahren Sie das Gerät so auf, dass es nicht beschädigt wird.
� Reparaturen dürfen nur vom Hersteller oder einem autorisierten Fachbetrieb durchgeführt werden.
� �’�L�H���D�Q���G�D�V���*�H�U�l�W���D�Q�J�H�V�F�K�O�R�V�V�H�Q�H�Q���/�H�L�W�X�Q�J�H�Q���G���U�I�H�Q���S�R�W�H�Q�]�L�H�O�O�H���=���Q�G�T�X�H�O�O�H���H�Q�W�K�D�O�W�H�Q��
� Beschädigen Sie keine der Komponenten des Kältemittelkreislaufs. Ausströmendes Kältemittel 

wird unter Umständen nicht wahrgenommen, da es geruchlos ist.
� Wartung und Reparaturen müssen unter der Aufsicht von Spezialisten für den Einsatz von 

brennbaren Kältemitteln durchgeführt werden.

Informationen Für Räume Mit Kältemittelleitungen

� Beschränken Sie die Rohrleitungen auf ein Minimum.
� Achten Sie darauf die Rohrleitungen nicht zu beschädigen. 
� Geräte mit brennbaren Kältemitteln dürfen nur in gut belüfteten Raum installiert werden.
� Halten Sie die nationalen Gasvorschriften ein.
� Alle mechanischen Verbindungen müssen für Wartungszwecke frei zugänglich sein.

ES

VORSICHT
Brandgefahr! Dieses Gerät enthält das brennbares Kältemittel R290. Wenn das Kältemittel 
�D�X�V�W�U�L�W�W���X�Q�G���H�L�Q�H�U���H�[�W�H�U�Q�H�Q���=���Q�G�T�X�H�O�O�H���D�X�V�J�H�V�H�W�]�W���L�V�W�����E�H�V�W�H�K�W���%�U�D�Q�G�J�H�I�D�K�U��

Hinweise zum Kältemittel R290
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Contents

Technical Data

Safety Instructions
General Safety Instructions

�  The air conditioning is only suitable for indoor use, and is not suitable for other applications. 
�  Follow local grid interconnection rules while installing the air conditioning and ensure that it is 

�S�U�R�S�H�U�O�\���J�U�R�X�Q�G�H�G�����,�I���\�R�X���K�D�Y�H���D�Q�\���T�X�H�V�W�L�R�Q���R�Q���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�����I�R�O�O�R�Z���W�K�H���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���R�I��
the manufacturer, and if necessary, ask a professional electrician to install it. 

�  �$�I�W�H�U���W�K�H���D�L�U���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�L�Q�J���L�V���L�Q�V�W�D�O�O�H�G�����H�Q�V�X�U�H���W�K�D�W���W�K�H���S�R�Z�H�U���S�O�X�J���L�V���L�Q�W�D�F�W���D�Q�G���¿�U�P�O�\���S�O�X�J�J�H�G���L�Q�W�R��
the power outlet, and place the power cord orderly to prevent someone from being tripped or 
pulling out the plug.

�  Do not put any object into the air inlet and outlet of the air conditioning. Keep the air inlet and 
outlet free from obstructions. 

�  When drainage pipes are installed, ensure that the drainage pipes are properly connected, and 
are not distorted or bended.

�  While adjusting the upper and lower wind-guide strips of the air outlet, pluck it with hands gently 
to avoid damaging wind-guide strips.

�  Do not disassemble, overhaul and modify the machine arbitrarily, otherwise it will cause a machine 
malfunction or even bring harm to persons and properties. To avoid danger, if a machine failure 
occurs, ask the manufacturer or professionals to repair it. 

�  Do not install and use the air conditioning in the bathroom or other humid environments. 
�  �’�R���Q�R�W���S�X�O�O���W�K�H���S�O�X�J���W�R���W�X�U�Q���R�Ñ���W�K�H���P�D�F�K�L�Q�H��

Item Number 10028189

Power supply 220-250 V  4,5 A  ~50Hz

-Rated input (cooling) 1050 W

Body size 350x430x730 mm

Cooling capacity 9000 BTu/h  -  ~2,61 kW

Moisture removal 1,9 l/h

Application area 26-44 m 2
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Dear Customer, 

�’�H�D�U�� �&�X�V�W�R�P�H�U���� �&�R�Q�J�U�D�W�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �R�Q�� �S�X�U�F�K�D�V�L�Q�J�� �W�K�L�V�� �.�O�D�U�V�W�H�L�Q�� �H�T�X�L�S�P�H�Q�W���� �3�O�H�D�V�H�� �U�H�D�G�� �W�K�L�V�� �P�D�Q�X�D�O��
carefully and take care of the following hints on installation and use to avoid technical damages. 
Any failure  caused by ignoring the mentioned items and cautions mentioned in the operation and 
installation instructions are not covered by our warranty and any liability.

Product Description 14
Installation 16
�8�V�H���D�Q�G���2�S�H�U�D�W�L�R�Q������
Cleaning and Care 19
Troubleshooting 21
Disposal 22
Declaration of Conformity 22
Notes on Refrigerant R290 23



Product Description

� �’�R���Q�R�W���S�O�D�F�H���F�X�S�V���R�U���R�W�K�H�U���R�E�M�H�F�W�V���R�Q���W�K�H���E�R�G�\���W�R���S�U�H�Y�H�Q�W���Z�D�W�H�U���R�U���R�W�K�H�U���O�L�T�X�L�G�V���I�U�R�P���V�S�L�O�O�L�Q�J���L�Q�W�R��
the air conditioning.

� �’�R���Q�R�W���X�V�H���L�Q�V�H�F�W�L�F�L�G�H���V�S�U�D�\�V���R�U���R�W�K�H�U���À���D�P�P�D�E�O�H���V�X�E�V�W�D�Q�F�H�V���Q�H�D�U���W�K�H���D�L�U���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�L�Q�J��
� Do not wipe or wash the air conditioning with chemical solvents such as gasoline and alcohol. 

When you need to clean the air conditioning, you must disconnect the power supply, and clean it 
with a half-wet soft cloth. If the machine is really dirty, scrub with a mild detergent. 

� The appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and maintenance shall not be made by children without 
supervision.

Instructions for placement

� �3�O�D�F�H���W�K�H���P�D�F�K�L�Q�H���L�Q���D���À���D�W���D�Q�G���G�U�\���S�O�D�F�H���D�Q�G���N�H�H�S���D���G�L�V�W�D�Q�F�H���R�I���D�E�R�Y�H�������F�P���E�H�W�Z�H�H�Q���W�K�H���P�D�F�K�L�Q�H��
and the surrounding objects or walls.

� When moving the machine, make sure that it is in an upright position. 
� �7�K�H���P�D�F�K�L�Q�H���V�K�R�X�O�G���V�W�D�\���D�Z�D�\���I�U�R�P���J�D�V�R�O�L�Q�H�����À���D�P�P�D�E�O�H���J�D�V�����V�W�R�Y�H�V���D�Q�G���R�W�K�H�U���K�H�D�W���V�R�X�U�F�H�V����
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Remote control
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1 Remote Control

2 Handle

3 Continuous drainage 
hole

4 Air inlet grill

5 Power cord (1,80 m)

6 Water outlet

7 �&�2�1���¿���O�W�H�U���V�F�U�H�H�Q

8 Air vent

9 Power cord hook

10 �(�9�$���¿���O�W�H�U

11 Rear housing

1 Exhaust pipe assembly

2 Window sealing plate 
assembly



Install the window sealing plate assembly
Half open the window, and mount the window sealing plate assembly to the window (as shown in 
Figure 2 and Figure 3); the assembly can be placed in horizontal and vertical direction.
Pull various components of the window sealing plate assembly open, adjust their opening distance 
�W�R���E�U�L�Q�J���E�R�W�K���H�Q�G�V���R�I���W�K�H���D�V�V�H�P�E�O�\���L�Q�W�R���F�R�Q�W�D�F�W���Z�L�W�K���W�K�H���Z�L�Q�G�R�Z���I�U�D�P�H�����D�Q�G���¿���[���Y�D�U�L�R�X�V���F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�V��
of the assembly. 

Installation

Install the heat pipe assembly 
�6�F�U�H�Z�� �W�K�H�� �K�H�D�W�� �S�L�S�H�� �D�V�V�H�P�E�O�\�� ���H�[�K�D�X�V�W�� �¿���W�W�L�Q�J��
end) into the exhaust port on the rear panel 
(counterclockwise).
Connect the heat pipe to the window sealing 
plate.
Install the body             
Move the machine with installed heat pipe and 
�¿���W�W�L�Q�J�V�� �E�H�I�R�U�H�� �W�K�H�� �Z�L�Q�G�R�Z���� �D�Q�G�� �W�K�H�� �G�L�V�W�D�Q�F�H��
between the body and walls or other objects 
shall be least 50 cm.
�(�O�R�Q�J�D�W�H���W�K�H���K�H�D�W���S�L�S�H���D�Q�G���V�Q�D�S���W�K�H���À���D�W���H�Q�G���R�I��
the heat pipe joints into the elliptical hole of the 
window sealing plate assembly.
�7�K�H�� �À���D�W�� �H�Q�G�� �R�I�� �W�K�H�� �K�H�D�W�� �S�L�S�H�� �M�R�L�Q�W�V�� �P�X�V�W�� �E�H��
snapped into place.
The pipe cannot be distorted nor has substantial 
turning (greater than 45 °). Keep the ventilation 
of the heat pipe unobstructed.

Caution: 
In the moving process, ensure that the air conditioning is in the upright position and the 
�D�L�U���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�L�Q�J���V�K�R�X�O�G���E�H���S�O�D�F�H�G���R�Q���D���À���D�W���V�X�U�I�D�F�H��
Do not install and use the air conditioning in the bathroom or other humid environments.
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Caution: 
�7�K�H�� �O�H�Q�J�W�K�� �R�I�� �W�K�H�� �H�[�K�D�X�V�W�� �K�R�V�H�� �V�K�D�O�O�� �E�H�� �������a�����������P�P���� �D�Q�G�� �W�K�L�V�� �O�H�Q�J�W�K�� �L�V�� �E�D�V�H�G�� �R�Q��
�W�K�H�� �V�S�H�F�L�¿���F�D�W�L�R�Q�V�� �R�I�� �W�K�H�� �D�L�U�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�L�Q�J���� �’�R�� �Q�R�W���X�V�H�� �H�[�W�H�Q�V�L�R�Q�� �W�X�E�H�V�� �R�U�� �U�H�S�O�D�F�H�� �L�W�� �Z�L�W�K��
�R�W�K�H�U���G�L�Ñ���H�U�H�Q�W���K�R�V�H�V�����R�U���W�K�L�V���P�D�\���F�D�X�V�H���D���P�D�O�I�X�Q�F�W�L�R�Q�����(�[�K�D�X�V�W���P�X�V�W���E�H���X�Q�R�E�V�W�U�X�F�W�H�G����
�R�W�K�H�U�Z�L�V�H���L�W���P�D�\���F�D�X�V�H���R�Y�H�U�K�H�D�W�L�Q�J��

Use and Operation

1 Remote control reception window

2 Power key 

�3�U�H�V�V���W�K�H���N�H�\���W�R���W�X�U�Q���R�Q���D�Q�G���W�X�U�Q���R�Ñ�����W�K�H���P�D�F�K�L�Q�H�����,�Q���W�K�H���F�D�V�H���R�I��
�S�R�Z�H�U���R�Q�����S�U�H�V�V���W�K�H���N�H�\���W�R���W�X�U�Q���R�Ñ�����W�K�H���P�D�F�K�L�Q�H�����L�Q���W�K�H���F�D�V�H���R�I��
�S�R�Z�H�U���R�Ñ�������S�U�H�V�V���W�K�H���N�H�\���W�R���W�X�U�Q���R�Q���W�K�H���P�D�F�K�L�Q�H��

3 Mode

In the case of power on, press the key to switch between cooling 
→air supply →�G�H�K�X�P�L�G�L�¿���F�D�W�L�R�Q��→ cooling → ... mode. 

4 Down key 

Press the Up and Down keys to change the set temperature or 
timing sett value, operate as follows:
While setting temperature, press up key or down key to 
�V�H�O�H�F�W���W�K�H���U�H�T�X�L�U�H�G���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�H�����Q�R�W���D�Y�D�L�O�D�E�O�H���L�Q���D�L�U���V�X�S�S�O�\���R�U��
�G�H�K�X�P�L�G�L�¿���F�D�W�L�R�Q���P�R�G�H������
Pressing the up and down key simultaneously switches the display 
of the temperature between degrees Celsius of Fahrenheit.

5 Display

6 Up key

Press the Up and Down keys to change the set temperature or 
timing sett value, operate as follows:
While setting temperature, press up key or down key to 
�V�H�O�H�F�W���W�K�H���U�H�T�X�L�U�H�G���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�H�����Q�R�W���D�Y�D�L�O�D�E�O�H���L�Q���D�L�U���V�X�S�S�O�\���R�U��
�G�H�K�X�P�L�G�L�¿���F�D�W�L�R�Q���P�R�G�H������
Pressing the up and down key simultaneously switches the display 
of the temperature between degrees Celsius of Fahrenheit.
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7 Wind speed selection key
In cooling and air supply mode, press the key to select high, 
medium or low wind speed operation.

�,�Q���G�H�K�X�P�L�G�L�¿���F�D�W�L�R�Q���P�R�G�H�����S�U�H�V�V�L�Q�J���W�K�H���N�H�\���L�V���L�Q�Y�D�O�L�G�����D�Q�G���W�K�H���I�D�Q��
will forcibly choose low wind speed operation.       

8 Timing Key

In the case of power on, press the key to close timing; in the case 
�R�I���S�R�Z�H�U���R�Ñ�������S�U�H�V�V���W�K�H���N�H�\���W�R���R�S�H�Q���W�L�P�L�Q�J��
�3�U�H�V�V���W�K�H���N�H�\�����Z�K�H�Q���W�K�H���W�L�P�L�Q�J���V�\�P�E�R�O���À���D�V�K�H�V�����S�U�H�V�V���X�S���D�Q�G���G�R�Z�Q��
�N�H�\���W�R���V�H�O�H�F�W���W�K�H���U�H�T�X�L�U�H�G���W�L�P�L�Q�J���Y�D�O�X�H��
Timing values can be set within 1-24 hours and the timing value is 
adjusted upwards or downwards by one hour.
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�2�S�H�U�D�W�R�P�J���,�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���R�I���W�K�H���5�H�P�R�W�H���&�R�Q�W�U�R�O

�3�2�:�(�5 �3�U�H�V�V���W�K�H���N�H�\���W�R���W�X�U�Q���R�Q���R�U���W�X�U�Q���R�Ñ����
the machine. 

�0�2�’�( Press the key to switch between 
cooling, air supply, and 
�G�H�K�X�P�L�G�L�¿���F�D�W�L�R�Q���P�R�G�H����

UP Press the key to increase temperature 
and timing set value. 

�’�2�:�1 Press the key to reduce temperature 
and timing set value. 

FAN Press the key to select high, medium 
and low wind speed output circularly.

TIMER Press the key to set timing value.

SWING: Press the key to open or close swing 
�V�W�\�O�H�����$�L�U���À���R�Z���R�I���W�K�H���D�L�U���R�X�W�O�H�W���F�D�Q��
�E�O�R�Z���D�W���G�L�Ñ���H�U�H�Q�W���D�Q�J�O�H�V��

°C<-->°F Press the key to switch between 
Celsius and Fahrenheit. 



Drainage Instructions

Manual drainage

1 �:�K�H�Q���W�K�H���P�D�F�K�L�Q�H���V�W�R�S�V���D�I�W�H�U���W�K�H���Z�D�W�H�U���L�V���I�X�O�O�����W�X�U�Q���R�Ñ�����W�K�H���������������P�D�F�K�L�Q�H��
power and unplug the power plug.Stellen Sie den Wassertank unter 
den seitlichen Ablauf.

2 Place the water container below the side water outlet behind the 
body.

3 Unscrew the drainage cover and unplug the water plug, the water 
�Z�L�O�O���D�X�W�R�P�D�W�L�F�D�O�O�\���À���R�Z���L�Q�W�R���W�K�H���Z�D�W�H�U���F�R�Q�W�D�L�Q�H�U�����.�H�H�S���W�K�H���G�U�D�L�Q�D�J�H��
cover and the water plug properly. 

4 During drainage, the body can be tilted slightly backwards.
5 �:�K�H�Q���W�K�H���Z�D�W�H�U���L�V���G�L�V�F�K�D�U�J�H�G�����V�W�X�Ñ�����W�K�H���Z�D�W�H�U���S�O�X�J�����D�Q�G���W�L�J�K�W�H�Q���W�K�H��

drainage cover. 

�&�R�Q�W�L�Q�X�R�X�V�� �G�U�D�L�Q�D�J�H�� ���R�Q�O�\�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �W�R�� �F�R�R�O�L�Q�J�� �D�Q�G�� �G�H�K�X�P�L�G�L�¿���F�D�W�L�R�Q��
mode)

1 Unscrew the drainage cover, and unplug the water plug.
2 Set the drainage pipe into the water outlet.
3 Connect the drainage pipe to the bucket.

Cleaning and Care

Caution: 
�3�O�H�D�V�H���P�R�Y�H���W�K�H���P�D�F�K�L�Q�H���F�D�U�H�I�X�O�O�\�����V�R���D�V���Q�R�W���W�R���V�S�L�O�O���W�K�H���Z�D�W�H�U���L�Q���W�K�H���Z�D�W�H�U���S�D�Q���D�W���W�K�H��
�E�R�W�W�R�P���R�I���W�K�H���E�R�G�\����

�5�H�V�W�D�U�W�� �W�K�H�� �P�D�F�K�L�Q�H�� �D�I�W�H�U�� �W�K�H�� �Z�D�W�H�U�� �S�O�X�J�� �D�Q�G�� �G�U�D�L�Q�D�J�H�� �F�R�Y�H�U�� �D�U�H�� �L�Q�V�W�D�O�O�H�G���� �R�W�K�H�U�Z�L�V�H��
�F�R�Q�G�H�Q�V�D�W�H���Z�D�W�H�U���R�I���W�K�H���P�D�F�K�L�Q�H���Z�L�O�O���À���R�Z���W�R���W�K�H���À���R�R�U���R�U���W�K�H���F�D�U�S�H�W��

Caution: 
�%�H�I�R�U�H���F�O�H�D�Q�L�Q�J���D�Q�G���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�F�H�����W�X�U�Q���R�Ñ�����W�K�H���P�D�F�K�L�Q�H���D�Q�G���X�Q�S�O�X�J���W�K�H���S�O�X�J��

Cleaning

Clean the surface 

Clean with surface of machine with a wet soft cloth. Don�t use chemicals, such as benzene, alcohol, 
gasoline, etc.; otherwise, the surface of the air conditioning will be damaged or even the whole 
machine will be damaged.
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�&�O�H�D�Q���W�K�H���X�S�S�H�U���¿���O�W�H�U���V�F�U�H�H�Q���I�U�D�P�H

1 �&�O�D�V�S���W�K�H���Z�H�G�J�L�Q�J���E�O�R�F�N���R�I���W�K�H���(�9�$���¿���O�W�H�U���V�F�U�H�H�Q���I�U�D�P�H���Z�L�W�K��
hands. Force down from the outside to remove the EVA 
�¿���O�W�H�U�� �V�F�U�H�H�Q�� �I�U�D�P�H���� �8�Q�V�F�U�H�Z�� �I�R�X�U�� �V�F�U�H�Z�V�� �¿���[�L�Q�J�� �W�K�H�� �(�9�$��
�¿���O�W�H�U���V�F�U�H�H�Q���D�Q�G���W�K�H���U�H�D�U���K�R�X�V�L�Q�J���W�R���U�H�P�R�Y�H���W�K�H���(�9�$���¿���O�W�H�U��
�V�F�U�H�H�Q�����D�V���V�K�R�Z�Q���L�Q���W�K�H���D�E�R�Y�H���¿���J�X�U�H��������

2 �3�X�W�� �W�K�H�� �(�9�$�� �¿���O�W�H�U�� �V�F�U�H�H�Q�� �L�Q�W�R�� �Z�D�U�P�� �Z�D�W�H�U�� �Z�L�W�K�� �Q�H�X�W�U�D�O��
detergent (about 40 ℃ / 104 ℉) and dry it in the shade 
after rinsing clean. 

�&�O�H�D�Q���W�K�H���O�R�Z�H�U���¿���O�W�H�U���V�F�U�H�H�Q���I�U�D�P�H

1 �+�R�O�G���W�K�H���K�D�Q�G�O�H���R�I���W�K�H���&�2�1���¿���O�W�H�U���V�F�U�H�H�Q���I�U�D�P�H�����D�Q�G���S�X�O�O���L�W��
outward gently to remove it.

2 �3�X�W�� �W�K�H�� �&�2�1�� �¿���O�W�H�U�� �V�F�U�H�H�Q�� �L�Q�W�R�� �Z�D�U�P�� �Z�D�W�H�U�� �Z�L�W�K�� �Q�H�X�W�U�D�O��
detergent (about 40 ℃ / 104 ℉) and dry it in the shade 
after rinsing clean.

Postseason Storage:

Unscrew the drainage cover, unplug the water plug, and discharge the water in the water pan into 
other water containers or directly tilt the body to discharge the water into other containers.
Turn on the machine, adjust it to low-wind ventilation mode, and maintain this state until the 
drainage pipe becomes dry, so as to keep the inside of the body in a dry state and prevent it from 
mildewing. 
�7�X�U�Q���R�Ñ�����W�K�H���P�D�F�K�L�Q�H�����X�Q�S�O�X�J���W�K�H���S�R�Z�H�U���S�O�X�J�����D�Q�G���Z�U�D�S���W�K�H���S�R�Z�H�U���F�R�U�G���D�U�R�X�Q�G���W�K�H���Z�U�D�S�S�L�Q�J���S�R�V�W����
install the water plug and the drainage cover.
Remove the exhaust pipe and keep it properly. 
Cover the air conditioning with a plastic bag. Put the air conditioning in a dry place, keep it out of 
the reach of children, and take dust control measures. 
Remove batteries of the remote control and keep them properly.
Note: ensure that the body is placed in a dry place and keep all machine components properly.
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  1

  2

  3

�&�O�H�D�Q���W�K�H���¿���O�W�H�U���V�F�U�H�H�Q

�,�I���W�K�H���¿���O�W�H�U���V�F�U�H�H�Q���L�V���F�O�R�J�J�H�G���Z�L�W�K���G�X�V�W�����D�Q�G���W�K�H���H�Ñ���H�F�W�L�Y�H�Q�H�V�V���R�I���W�K�H���D�L�U���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�L�Q�J���L�V���U�H�G�X�F�H�G�����E�H��
�V�X�U�H���W�R���F�O�H�D�Q���W�K�H���¿���O�W�H�U���V�F�U�H�H�Q���R�Q�F�H���H�Y�H�U�\���W�Z�R���Z�H�H�N�V��

1 Retaining screw

2 Wedging block

3 Wedging block



Problems Reasons Solutions

The air conditioning does not 
work.

There is no electricity. Turn it on after connecting it to a 
socket with electricity. 

�7�K�H���R�Y�H�U�À�R�Z���L�Q�G�L�F�D�W�R�U���G�L�V�S�O�D�\�V��
�FL�.

Discharge the water inside.

The ambient temperature is too 
low or too high.

Recommend to use the machine 
in at the temperature of 7-35 ℃ 
(44-95 ℉). 

In cooling mode, the room 
temperature is lower than the set 
temperature.

Change the set temperature.

�,�Q���G�H�K�X�P�L�G�L�¿�F�D�W�L�R�Q���P�R�G�H�����W�K�H��
ambient temperature is low.

The machine is placed in a room 
with an ambient temperature of 
greater than 17 ℃ (62 ℉).

�7�K�H���F�R�R�O�L�Q�J���H�Ñ�H�F�W���L�V���Q�R�W���J�R�R�G��There is direct sunlight. Pull the curtains.

Doors or windows are open; 
there are a lot of people; or in 
cooling mode, there are other 
sources of heat. 

Close doors and windows, and 
add new air conditioning.

�7�K�H���¿�O�W�H�U���V�F�U�H�H�Q���L�V���G�L�U�W�\�����&�O�H�D�Q���R�U���U�H�S�O�D�F�H���W�K�H���¿�O�W�H�U���V�F�U�H�H�Q��

The air inlet or outlet is blocked. Clear obstructions.

Big Noise The air conditioning is not placed 
�R�Q���D���À�D�W���V�X�U�I�D�F�H��

�3�X�W���W�K�H���D�L�U���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�L�Q�J���R�Q���D���À�D�W��
and hard place (to reduce noise).

The compressor does not work. �2�Y�H�U�K�H�D�W���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���V�W�D�U�W�V��Wait for 3 minutes until the 
temperature is lowered, and then 
restart the machine.

The remote control does not 
work.

The distance between the 
machine and the remote control 
is too far.

Let the remote control get close 
to the air conditioning, and make 
sure that the remote control 
directly faces to the direction of 
the remote control receiver. The remote control is not aligned 

with the direction of the remote 
control receiver.

Batteries are dead. Replace batteries.

Displays �E1�. The pipe temperature sensor is 
abnormal. 

Check the pipe temperature 
sensor and related circuitry.

Displays �E2� The room temperature sensor is 
abnormal.

Check the room temperature 
sensor and related circuitry.

Troubleshooting
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Protection Functions

Frost Protection Function:
�,�Q���F�R�R�O�L�Q�J�����G�H�K�X�P�L�G�L�¿���F�D�W�L�R�Q���R�U���H�F�R�Q�R�P�L�F���S�R�Z�H�U���V�D�Y�L�Q�J���P�R�G�H�����L�I���W�K�H���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�H���R�I���W�K�H���H�[�K�D�X�V�W���S�L�S�H��
is too low, the machine will automatically enter protection status; if the temperature of the exhaust 
pipe rises to a certain temperature, it can automatically revert to normal operation. 

�2�Y�H�U�À���R�Z���3�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���)�X�Q�F�W�L�R�Q��
When water in the water pan exceeds the warning level, the machine will automatically sound an 
alarm, and the LDC temperature display area will show �FL�. At this point, you need to move the 
drainage pipe connecting the machine or the water outlet to sewer or other drainage area to empty 
the water (details see Drainage Instructions at the end of this chapter). After the water is emptied, 
the machine will automatically return to the original state. 

Protection Function of the Compressor: 
To increase the service life of the compressor, it has a 3-minute delay booting protection function 
�D�I�W�H�U���W�K�H���F�R�P�S�U�H�V�V�R�U���L�V���W�X�U�Q�H�G���R�Ñ����

Disposal

Declaration of Conformity

According to the European waste regulation 2012/19/EU this symbol on the 
product or on its packaging indicates that this product may not be treated as 
household waste. Instead it should be taken to the appropriate collection point for 
�W�K�H�� �U�H�F�\�F�O�L�Q�J�� �R�I�� �H�O�H�F�W�U�L�F�D�O�� �D�Q�G�� �H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�� �H�T�X�L�S�P�H�Q�W���� �%�\�� �H�Q�V�X�U�L�Q�J�� �W�K�L�V�� �S�U�R�G�X�F�W�� �L�V��
�G�L�V�S�R�V�H�G���R�I���F�R�U�U�H�F�W�O�\�����\�R�X���Z�L�O�O���K�H�O�S���S�U�H�Y�H�Q�W���S�R�W�H�Q�W�L�D�O���Q�H�J�D�W�L�Y�H���F�R�Q�V�H�T�X�H�Q�F�H�V���I�R�U���W�K�H��
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. For more detailed information about recycling of this 
product, please contact your local council or your household waste disposal service.

Your product contains batteries covered by the European Directive. 2006/66/EC, which cannot be 
disposed of with normal household waste. Please check local rules on separate collection of batteries. 
�7�K�H���F�R�U�U�H�F�W���G�L�V�S�R�V�D�O���R�I���E�D�W�W�H�U�L�H�V���K�H�O�S�V���S�U�H�Y�H�Q�W���S�R�W�H�Q�W�L�D�O�O�\���Q�H�J�D�W�L�Y�H���F�R�Q�V�H�T�X�H�Q�F�H�V���R�Q���W�K�H���H�Q�Y�L�U�R�Q�P�H�Q�W��
and human health.

Producer: Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin

This product is conform to the following European Directives:
2012/206/EU (ErP)
2014/30/EU (EMC)
2014/35/EU (LVD)
2011/65/EU (RoHS)
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Warnings

� �7�K�H�� �D�L�U�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�L�Q�J�� �V�\�V�W�H�P�� �P�X�V�W�� �E�H�� �N�H�S�W�� �D�Q�G�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�H�G�� �X�S�U�L�J�K�W���� �2�W�K�H�U�Z�L�V�H���� �L�U�U�H�S�D�U�D�E�O�H��
compressor damage may occur. Leave the unit for at least 24 hours before putting it into operation.

� �6�Z�L�W�F�K���R�Ñ�����W�K�H���G�H�Y�L�F�H���D�Q�G���G�L�V�F�R�Q�Q�H�F�W���L�W���I�U�R�P���W�K�H���S�R�Z�H�U���V�X�S�S�O�\���E�H�I�R�U�H���F�O�H�D�Q�L�Q�J��
� Make sure that the product creates a steady stream of air. Ensure the air inlets and outlets are not 

blocked.
� To prevent leaks, operate this unit on a horizontal surface.
� �$�Q�\�� �S�H�U�V�R�Q�� �S�H�U�I�R�U�P�L�Q�J�� �Z�R�U�N�� �R�Q�� �D�� �U�H�I�U�L�J�H�U�D�Q�W�� �F�L�U�F�X�L�W�� �V�K�R�X�O�G�� �K�D�Y�H�� �D�� �F�X�U�U�H�Q�W�� �F�H�U�W�L�¿���F�D�W�H�� �I�U�R�P�� �D�Q��

industry-accredited assessment body. This ensures competence for the safe handling of refrigerants 
�D�F�F�R�U�G�L�Q�J���W�R���D�Q���L�Q�G�X�V�W�U�\���U�H�F�R�J�Q�L�V�H�G���D�V�V�H�V�V�P�H�Q�W���V�S�H�F�L�¿���F�D�W�L�R�Q��

� If the device stops working, dispose of it properly.
� Store the device in a well-ventilated place when not in use.
� Store the device so that it is not damaged.
� Repairs may only be carried out by the manufacturer or an authorised specialist company.
� The cables connected to the device may contain potential ignition sources.
� Do not damage any components of the refrigerant circuit. Escaping refrigerant may not be noticed 

because it is odourless.
� Maintenance and repairs must be carried out under the supervision of specialists in the use of 

�À���D�P�P�D�E�O�H���U�H�I�U�L�J�H�U�D�Q�W�V��

Information for rooms with refrigerant pipes

� Limit the piping to a minimum.
� Be careful not to damage the piping.
� �$�S�S�O�L�D�Q�F�H�V���Z�L�W�K���À���D�P�P�D�E�O�H���U�H�I�U�L�J�H�U�D�Q�W�V���P�D�\���R�Q�O�\���E�H���L�Q�V�W�D�O�O�H�G���L�Q���D���Z�H�O�O���Y�H�Q�W�L�O�D�W�H�G���U�R�R�P��
� Comply with national gas regulations.
� All mechanical connections must be freely accessible for maintenance purposes.

ES

CAUTION
�5�L�V�N���R�I���¿���U�H�����7�K�L�V���G�H�Y�L�F�H���F�R�Q�W�D�L�Q�V���W�K�H���À���D�P�P�D�E�O�H���U�H�I�U�L�J�H�U�D�Q�W���5�����������,�I���W�K�H���U�H�I�U�L�J�H�U�D�Q�W���H�V�F�D�S�H�V��
�D�Q�G���L�V���H�[�S�R�V�H�G���W�R���D�Q���H�[�W�H�U�Q�D�O���L�J�Q�L�W�L�R�Q���V�R�X�U�F�H�����W�K�H�U�H���L�V���D���U�L�V�N���R�I���¿���U�H��

Notes on Refrigerant R290
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Indice

Dati tecnici

Avvertenze di sicurezza

Numero articolo 10028189

Alimentazione 220-250 V  4,5 A  ~50Hz

Potenza 1050 W

Dimensioni 350x430x730 mm

Potenza refrigerante 9000 BTu/h    ~2,61 kW

�3�R�W�H�Q�]�D���G�H�X�P�L�G�L�¿�F�D�Q�W�H 1,9 Liter pro Stunde

Raggio di azione 26-44 m 2

Avvertenze generali

�  Il climatizzatore Ł destinato ad essere usato solo in ambienti interni e nelle modalità descritte nel 
presente manuale di istruzioni.

�  Prima di installare il climatizzatore, seguire le normative locali relative all�installazione elettrica. 
Assicurarsi che la presa sia dotata di messa a terra. In caso di dubbi, seguire le istruzioni contenute 
nel presente manuale oppure, se necessario, rivolgersi ad un elettricista.

�  Dopo aver installato il climatizzatore, assicurarsi che il cavo di rete sia intatto e inserito 
correttamente. Dislocare il cavo di rete in modo che nessuno vi inciampi oppure disinserisca 
erroneamente la spina. 

�  �1�R�Q���L�Q�¿�O�D�U�H���R�J�J�H�W�W�L���Q�H�O�O�H���I�H�V�V�X�U�H���G�L���D�H�U�H�D�]�L�R�Q�H�����4�X�H�V�W�H���G�H�Y�R�Q�R���U�H�V�W�D�U�H���V�H�P�S�U�H���O�L�E�H�U�H��
�  �8�Q�D���Y�R�O�W�D���P�R�Q�W�D�W�L���L���W�X�E�L���G�L���V�F�D�U�L�F�R�����D�V�V�L�F�X�U�D�U�V�L���F�K�H���T�X�H�V�W�L���V�L�D�Q�R���V�W�D�W�L���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L���F�R�U�U�H�W�W�D�P�H�Q�W�H���H���F�K�H��

non siano storti o piegati.
�  �5�H�J�R�O�D�U�H�� �F�R�Q�� �F�D�X�W�H�O�D�� �L�� �G�H�À�H�W�W�R�U�L�� �V�X�S�H�U�L�R�U�L�� �H�� �L�Q�I�H�U�L�R�U�L�� �G�H�O�O�H�� �I�H�V�V�X�U�H�� �G�L�� �D�H�U�H�D�]�L�R�Q�H���� �S�H�U�� �H�Y�L�W�D�U�H�� �G�L��

danneggiarli.
�  Spostare il dispositivo sempre in posizione verticale.
�  �1�R�Q���V�P�R�Q�W�D�U�H���L�O���G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R�����1�R�Q���D�S�S�R�U�W�D�U�H���P�R�G�L�¿�F�K�H���F�K�H���S�R�W�U�H�E�E�H�U�R���F�D�X�V�D�U�H���P�D�O�I�X�Q�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�L���R��

�G�D�Q�Q�H�J�J�L�D�U�H���F�R�V�H���H���S�H�U�V�R�Q�H�����3�H�U���O�H���U�L�S�D�U�D�]�L�R�Q�L�����U�L�Y�R�O�J�H�U�V�L���D�O���S�U�R�G�X�W�W�R�U�H���R���D���S�H�U�V�R�Q�D�O�H���T�X�D�O�L�¿�F�D�W�R����
per evitare pericoli.

�  Non staccare la spina per spegnere il dispositivo.
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Gentile Cliente,

�/�D�� �U�L�Q�J�U�D�]�L�D�P�R�� �S�H�U�� �D�Y�H�U�� �D�F�T�X�L�V�W�D�W�R�� �L�O�� �Q�R�V�W�U�R�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R���� �/�D�� �S�U�H�J�K�L�D�P�R�� �G�L�� �O�H�J�J�H�U�H�� �D�W�W�H�Q�W�D�P�H�Q�W�H�� �O�H��
seguenti istruzioni e di seguirle per evitare eventuali danni. Non ci assumiamo alcuna responsabilità 
per danni derivati da una mancata osservazione delle avvertenze per la sicurezza e da un uso 
improprio del dispositivo.
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Descrizione del prodotto e tasti funzione

� �1�R�Q���S�R�J�J�L�D�U�H���W�D�]�]�H���R���R�J�J�H�W�W�L���V�L�P�L�O�L���V�X�O���G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R�����S�H�U���H�Y�L�W�D�U�H���F�K�H���D�F�T�X�D���R���D�O�W�U�L���O�L�T�X�L�G�L���V�L���U�R�Y�H�V�F�L�Q�R��
sopra.

� �1�R�Q���X�W�L�O�L�]�]�D�U�H���V�S�U�D�\���S�H�U���L�Q�V�H�W�W�L���R���V�R�V�W�D�Q�]�H���L�Q�¿���D�P�P�D�E�L�O�L���Q�H�O�O�H���Y�L�F�L�Q�D�Q�]�H���G�H�O���F�O�L�P�D�W�L�]�]�D�W�R�U�H����
� �1�R�Q�� �S�X�O�L�U�H�� �L�O�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R�� �F�R�Q�� �V�R�V�W�D�Q�]�H�� �L�Q�¿���D�P�P�D�E�L�O�L�� �F�R�P�H�� �E�H�Q�]�L�Q�D�� �H�� �D�O�F�R�R�O���� �6�W�D�F�F�D�U�H�� �V�H�P�S�U�H�� �L�O��

cavo di rete prima di pulire il dispositivo e utilizzare un panno morbido e umido. Nel caso in cui il 
dispositivo sia molto sporco, lavarlo con un detergente delicato.

� �,�O���F�O�L�P�D�W�L�]�]�D�W�R�U�H���S�X�z���H�V�V�H�U�H���X�V�D�W�R���G�D�L���E�D�P�E�L�Q�L���V�R�S�U�D���J�O�L�������D�Q�Q�L���H���G�D���S�H�U�V�R�Q�H���F�R�Q���F�D�S�D�F�L�W�j���¿���V�L�F�K�H���H��
mentali ridotte, solo se un supervisore ha prima illustrato loro le avvertenze di sicurezza e come 
utilizzare il dispositivo.

� I bambini non devono giocare con il dispositivo. 
� I bambini possono eseguire la manutenzione e la pulizia del dispositivo solo sotto la guida di un 

supervisore.

Indicazioni sulla collocazione

� �&�R�O�O�R�F�D�U�H�� �L�O�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R�� �V�X�� �X�Q�D�� �V�X�S�H�U�¿���F�L�H�� �S�L�D�Q�D�� �H�� �D�V�F�L�X�W�W�D���� �$�V�V�L�F�X�U�D�U�V�L�� �F�K�H�� �O�D�� �G�L�V�W�D�Q�]�D�� �W�U�D�� �L�O��
dispositivo, gli oggetti circostanti e la parete sia maggiore di 50 cm.

� �7�H�Q�H�U�H���O�R�Q�W�D�Q�R���L�O���G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R���G�D���F�R�P�E�X�V�W�L�E�L�O�L�����J�D�V���L�Q�¿���D�P�P�D�E�L�O�L�����I�R�U�Q�L���H���G�D���D�O�W�U�H���I�R�Q�W�L���G�L���F�D�O�R�U�H��
� Non collocare il dispositivo in bagno o in altri ambienti umidi.
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1 Pannello superiore

2 �’�H�À���H�W�W�R�U�L

3 Rotelle

4 Pannello posteriore

5 Pannello frontale

6 Comandi
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